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Béke vagy háború? 
Csíkszereda,  1013. január 21. 

Londonban arről készülnek dönteni, 
hogy az utcára, — nem is az utcára, 
hanem a hóval borított, széltől védte-
len síkokra, jéggel borított hegyek 
kőzé — kilökjenek sok tízezer embert, 
hogy a gyilkos hidegben állva, őrségen 
járva, hókupacok mögött fekve  várják, 
amíg megfagynak,  vagy amig ettől a 
haláltól egy irgalmas shrapnel szilánk 
megváltja őket. 

Kegyetlenebb háborút annál, amely 
a törökök és a Balkán szövetségesek 
között újból kitörni készül, elképzelni 
is bajo?. Ilyen téli hadjárat törte meg 
a győzhetetlen N poleout is. Mindkét fél 
számít ennek a háborúnak borzalmaira 
és mindegyik azt hiszi: a másik nem 
fogja  azeket megkockáztatni. Ej ebből 
a számításból alighanem az lesz, hogy 
eldördülnek az ágyuk, megkezdődnek 
azok az események, amikor a nagy 
hatalmak azt mondják: most már nekünk 
nincs semmi dolgunk. 

Ha valaha szörnyQ, felfokozott  van-
dalizmust meg kellett akadályozni: akkor 
most ez az erkö'csi szükség kétségbe-
esett szóval apellál a nagyhatulmakra, 
hogy gátolják meg az emberpusziitás 
nak és embergyötrésnek azt a váloga-
tott formáját,  amelyet ellenfeleiken  el 
akarnak követni. Éi szabadítsák meg a 
téli fegyveres  készenlétnek szintén kel-
lemetlen, nehéz állapotától HZokat az 
országokat, amelyek erre, amig a krízis 
tart, kénytelenek. 

Mindezek fölött  pedig váltsák meg 
az egész világot attól, hogy a háború 
okozta gazdasági krizis a nyomornak 
olyan fokára  emelkedjék, amelyet már 
elviselni lehetetlen volna. Hu a nagy-
hatalmak veszélyeztetett gazdasági ér-
dekekért, egy kiviteli ut biztosításáért, 
egy gyarmatért háborút tudnak viselni, 
akkor az összeomlások végtelen sorát 
megelőzendő, tudjanak békét teremteni 
és parancsolni íb. 

A szándék ugy látszik, hogy ez. De 
a kivitel módjában lehet valami hiba. 
Mindeddig csak arról volt szó, hogy 
Törökországtól követeljenek lemondást, 
visszavonulást. — Igaz, hogy az eddigi 
hadjáratban a törökök több vereséget 
kaptak. De a hadjárat folytatását  ép az 
akadályozta meg, hogy a bulgárok a 
csataldzsai vonalnál megakadtak és nem 
tudtak erőt vejni az ellenálláson. — 
Igazsággal mérve tehát, az őszinte béke-
közvetítés azt jelentené, hogy mindkét 
féltől  mérsékletet és mindeniktói le 
mondást követeljenek és a kettőnek 
Összeegyeztetésével állapitság meg a 
békét. A törökök ezzel szemben azt 
látják, hogy a nagyhatalmak csak felé-
jük hegyezik ki jegyzékeik élét, amelyek 
nyomában a Bakán szövetség fegyverei 
csillognak. Ily helyzetben a törökök nem 
tekinthetik a nagyhatalmak eljárásában 
az elfogulatlan  nemzetközi bíráskodást, 
annál kevésbbé, mert a törököknek eddig 
is okuk volt a nagyhatalmak jóindula-
tában, őszinteségében és következetes 

ségében kétkedni. — A nagyhatalmak 
konstantinápolyi föllépése  tehát előre-
láthatóan csak uj elkeseredést vált ki 
a törökökből, az elkeseredés pedig igen 
rossz elhatározásoknak szokott a szülő-
anyja lenni. 

Vájjon, amennyi logikával a törö-
köket meg lehet arról győzni, hogy az 
okosabb enged és lemond Drinápolyról, 
nem lehetne-e ugyanilyen meggyózó 
erővel megértetni a buigárokkal, liogy 
sokkal többe; veszítettek eddig, mint 
amennyit egy kicsi és fiatal  nemzet-
nek egy hadjárat serpenyőjere föl  lebet 
rakni. Ha Ferdinánd cár a maga kezé-
vel tépte le a vállrojtot Toseff  tábor-
uokról, mert oktalan ember pazarlással 
a szótiai ifjúság  színe-javát áldozta fel, 
— nem nyulhat-e a bulgár uralkodó a 
maga vállrojtjához, amikor a haderőnek 
immár gyengébb, fejletlen  vagy feiig 
rokkant részét, öreg tartalékosokat és 
idő előtt sorozottakat téli háborúba akar 
dobni? 

Akármennyire nom tudott hinni a 
logika a háború ujabb kitörésében, saj-
nos, az minden nappal valószínűbbé vá-
lik. Vagy talán azért fokozódik  olyan 
erősen a béketárgyalások feszültsege, 
liogy egyszerre a végső pouiokon for-
duljon meg és teri-mtse uieg az ellen-
tétek kiegyenlítését? 

— A képviselőház ülése. A kép 
viselóliáz ma tartja cz évben első Illé-
sét, melynek tárgya a további tenni-
valókról való intezkedés, igy tehát csu-
pán formális  ülés lesz. A legközelebbi 
ülés pénteken, 24-én lussz, mikor min-
den valószínűség szerint megválasztják 
á 40 tagu választójogi bizottságot, 
inolybe az ellenzék felhívás  dacára nem 
uevezte meg jelöltjeit. Mivel az első 
három ülésen tul már csak Zboray 
Miklós és Szmrecsányi György lesz ki-
tiltva még öt napru: az ellenzék 25 en 
már megjelenhetne a képviselőházban. 
Legújabban az a liir van elterjedve, 
hogy 24-én a választójogi bizottság tár-
gyalásainak tartamára, a képviselőház 
üléseit el fogják  napolni. 

A banvédséo: elhelyezi Csíkszeredában. 
— Honvéd laktanya építése. — 

Csíkszereda, 1913. január 22. 
Ismeretes, hogy a honvédség nagy arányú 

fejlesztésének  keresztülvitele küszöbön van. 
Eltekintve a honvéd tüzérezredektói, melyek-
ből kettőt már Budapesten és Szegcdeu fel-
állítottak, — a honvéd gyalogság és műszaki 
csapatok számának tetemes emelkedése csu-
pán a kivitelre vár. 

Annak idején a Csíki Lapok jelezte, hogy 
a tizenkilenc uj honvéd kiegeszitó parancsnok-
ságból egyet minden valószínűség szerint Csík-
szereda fog  kapni. Ezt a híradásunkat a fejle-
mények csak megerősítik. 

Arról, hogy Csíkszereda honvéd tüzérséget 
kapjon, természetesen szó sem lehet. Egész 
Erdelyben Kolozsvár és Marosvásárhely lesz-
nek olyan szerencsések, bogy bonvéd tüzérsé-
get kapnak. Mindkét város ezért nagy anyagi 
áldozatokat hoz, de máskent sem vitatható el 
egyik tói sem az elsőség. 

Csíkszeredának alapos reménye van arra, 
hogy a már emiitett honvéd kiegészítő parancs-

nokságon kívül — ami különben nem nagy-
dolog — a jelenleg itt állomásozó zászlóaljat 
meghagyják továbbra is Csíkszeredában, sőt 
Wszúmnt  több zászlóaljra  emelik  fel.  Ez 
természetesen a város részeról áldozatokkal 
jár, mert ma azt a hirt, hogy a honvéd zászló-
aljat nem viszik el, már magábau véve meg-
nyugvással kell fogadnunk,  .miután a városok 
versengése és a hadvezetőség kifürkészhetetlen 
politikája következteben lesznek olyan városok 
is, melyek a katonaságukat elvesztik. 

Auuál nagyobb megnyugvással kell fogad-
nunk azt a legújabb és illelekes forrásból  nyert 
értesülésüuket, liogy Csíkszereda még löbb 
honvédet íog kapni. Ezt a hírt megerősíti leg-
főképpen  azon körülmény, liogy vármegyénk 
és Csíkszereda  város vezetősége  vallvetve 
faradozik  azon, liogy Csíkszeredát ezúttal mel-
lőzés ne érje. 

A honvédség elhelyezése, illetve egy uj 
honvéd kaszaruya építésére vonatkozó illctekes 
forrásból  nyert értesülésünket az alabbiakban 
adjuk: 

A honvédelmi miniszter mintegy 90 katonai 
bizottságot küldött ki az ország minden részébe, 
liogy a varosok vezetőségével tárgyaljanak a 
houvedség elhelyezése, esetleg szaporítása és 
a városok hozandó áldozataim!. 

Csíkszeredában a Miké-féle  várkastélyt bi-
zottságilag megvizsgálták és közogészségileg 
lakhatatlannak  lulálták.  Nem marad mas 
mód tehát, mint egy aj és jóval nagyobb 
bovédsegi kaszárnyai épiti-ni, mert a jelenlegi 
már évtizedek  óta szűknek bizonyult és a 
legénység egy reszet barakkokban kellett el-
helyezni. 

A katonai bizottság a tegnap tartotta meg 
a larjy alasokat a vármegye és Csikszereda 
varos vezetősegével. A kei napig tartó tárgya-
lásokban résztvettek lî ulúkay Sándor főispán, 
Kejer Sándor alispán, dr. Csiky József,  a vár-
megyei magánjavak igazgatója, Dajbukát Ja-
kab, a luaganjavak számvevője és dr. Ujfalusi 
Jeoó polgármester a polgári hatóságok részé-
ről és Szentpály Cíauor m. kir. houved őrnagy, 
Sárkány János hadmérnök-százados, Jablanszky 
vezér alliadbiztos, Marticsko Kókusz főhadnagy 
es dr. 1-jiilies lieia orvos, a katonai hatósag 
részéről. 

A bizottságnak hosszas és beható tárgya-
lások után sikerűit olyau megállapodásokat 
letreliozni, melyek a legfelsőbb  katonai ható-
sagok által is minden valószínűség szerint 
accepialiatuak. A tárgyalásokról két példány-
bau vezetett jegyzokunyv vetetett fel  és dön-
tés végett mar lel is terjesztetett. 

A tárgyalások kiindulási poutját képezte, 
hogy miután a Mikó-I'ele várkastély elégtelen 
éa lakhatatlan,  biztosítson a varos, esetleg a 
varmegye támogatásával egy uj, minden tekin-
telbeu megfelelő  laktanyát a honvédség elhe-
lyezésére. 

Bár a kötött megállapodások végérvényes-
nek uem tekinthetők, mindazonáltal a löbb el-
vekben irányadóknak fogadhatjuk  el. 

B szerint a szokásos katonai térítések elle-
nében a város, a kincstár  tulajdonát  képező 
jelenlegi  gyakorló  téren egy honvéd  gya-
logsági  törzs, négy tábori század és egy 
géppuskás  osztag,  valamint  a bonvéd  ki-
egeszitó parancsnokság  elhelyezésére  ka-
szarnyat epit és biztosítja a katonai hatóságot, 
hogy gondoskodik az epitendó kaszárnyához 
vezető utakról, azok asplialtjárdával való ellá-
tásáról, jó kut és vízvezetékről, valamint villany-
világitassal való ellátásáról. 

A vármegye vezetősége kikötötte magának 
és feuntartotta  jogát, hogy a felszabaduló  Mikó-
léle várkastélyt — mely területével és fasá-
torával tulajdonát képezi — szabad rendelke-
zése al > visszaveszi, egyben kijelentette, hogy 
a mennyiben a várkastély előtt levő tiszti ok-
tató és étkezde átengedtetik a vármegyének, 
ezzel szemben hajlandó a gyakorlótéren, köz-
vetlenül a kincstar területe és uz épitendó 
honvédségi laktanya mellett, egy minden tekin-
tetben megfelelő  tiszti  oktató  és étkezdét 
építeni. 

Ezek lényegében a lefolytatott  tárgyalások 
megállapodásai, melyek azt hisszük meghoz-
zák Csíkszereda városnak a kívánt eredményt 
Csikszereda jövő fejlődésének  egyik igen fon-
tos és lényeges alap feltételét  képezi a kato-
naság itt tartása és szaporítása, egyben bizo-
nyítja azt a nagyszerű és rohamos fejlődést, 
melyet e kis város az utolsó tíz év alatt gon-
dos vezetéssel és erős akarattal elért 

Ez ujabb lépést is Csikszereda város javára 
könyveljük el I (g. ă ) 

Belföld. 
A politikai helyzet. 

Csíkszereda,  1013. január 21. 
Az újévi szünet leteltével a parlament kapni 

újra megnyílnak az ülésekről ki nem zárt 
képviselők előtt. Ma már az ellenzék túlnyomó 
része is megjelenhetnék a Ház folyó  hó 22-ikí 
első ülésén, de mivel a legutóbbi ellenzéki 
konferencia  ugy határozott, hogy előbb be kell 
várni azt az időpontot, a mikor a kizáratM 
tilalom végképpen megszűnik, vagyis várni kell, 
a mig nem hatolhat be valamenuyi ellenzéki 
képviselő a házba, a Bzerdaí ülésen előrelát-
hatólag még csak kevesen fogják  as ellenzéki 
tábort képviselni. 

Egyelőre azonban sem a gyűléseken részt-
vevő ellenzékieknek, sem a parlamenti tárgya-
lások rendes folyamatáért  felelős  többségi párt-
nak nem nyílik hossas és érdemleges tárgya-
lásokra alkalom, mivel a szerdai Illést inkább 
csak formalitás  céljából hivták egybe éa aana 
előreláthatólag kizárólag a csütörtöki, vagy 
szombati napirendet fogják  meállapitani. 

Ez a napirend pedig, a mennyiben a Uáa 
csütörtökön egyáltalán ülést tartana, a választó-
jogi javaslat parlamenti előkészítésére hívatott 
negyven tagu bizottság megválasztását tenné 
feladatává  az egybegyűlt képviselőknek. 

A ház legközelebbi ülését azonban még 
meg fogja  elözui Khuen-Hédeváry grófnak 
nemzeti munkapárti elnökké való megválasz-
tása és ezen uj tisztsegbe való Ünnepélyes 
beigtatása. Figyelmet érdemel, hogy jobbról 
meg balról is határozott fordulatot  várnak á 
líhuen pártelnökségétől. IChuen-Héderváry egy-
éni és politikai súlya nagy jelentőséget kölcsö-
nöz a pártelnökségben beállott Bzemélyi válto-
zásnak, a mostani kuszált parlamenti viszo-
nyok pedig valósággal predesztinálják a nem-
zeti munkapárt megalkotóját arra, hogy a 
maga tehetségevei és tekintélyével, a maga 
előkelő összeköttetéseivel és nagy kormányzati 
tapasztalataival a leghatliatósabban közremű-
ködjék a kibontakozási és kiegyenlítési mun-
kában. Nem tudjuk, vájjon sikerül-e neki ai 
ellenzéket az ország mai helyzetének józanabb 
megítélésére bírni, de annyi bizonyos, hogy a 
munkapárt egységének a fentartására  nálánál 
eenkisem alkalmasabb. 

Sokan azt hitték, sót ellenzéki körökben 
határozottan remélték, bogy Khueu-Héderváry 
időt akarván nyerni az ellenzékkel való tár-
gyalások megkezdésére és lefolytatására,  be-
folyását  abban az irányban fogja  érvényesíteni, 
hogy a választójogi bizottság tagjait ne jelöl-
jék ínég ki csütörtökön, hanem ez az aktus 
későbbi időpontra halasztisék. 

Nem tudjuk, mire alapította az ellenzék 
ebbeli reménykedését, de akik közelebbről is-
merik Khuen-Héderváryt, előre tudhatták, bogy 
a volt miniszterelnök csak abban as esetben 
mutatkozhatnék ennyire előzékenynek az ellen-
zékkel szemben, ha előzetesen megfelelő  garan-
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C S I K I L A P O K 4. 
dáfeat  kaphatna abban az irányban, hogy ai 
ellenzék hasonló előzékenységgel fogja  hono 
rálol az ó kedvezményező lépését 

Ámde várható-e efféle  elhatárolás ai ellen-
lék részérói? Meg lehet, hogy igen. Ax ellen-
sík ngyanls meggyőződhetett róla, hogy a 
többség megbontásán, iUetóleg a munkapárti 
rendszer megbuktatására irányuló törekvései 
teljesen kilátástalanok. Minden eizal ellenkező 
hiresstelis8el szemben teljes határozottsággal 
állithatjuk, hogy mindazok a nagy állami ér-
dekek ée azok a magasabb dinasztikus szem-
pontok, melyek a koalició bukása után egy 
67-es is egyúttal egységes kormányzati több-
ség létesítését indokolttá és szükségessé tették, 
ma is változatlanul fennállanak.  Sót hozzáte-
hetjBk, hogy azok az okok, melyek éppen a 
nemzetközi viszonyok mai veszedelmei zűrza-
varában a legilletékesebb tényezőket arra bír-
ták, bogy semmiféle  akadályt ne gördítsenek 
azok útjába, akik a házszabályok éa a fennálló 
törvények szigorúbb kezelésével kívánták a 
nemzet és a dinasztia legfontosabb  érdekeit 
szolgálni, még fokozottabb  mértékben tarthat-
nak ma számot a tekintetbe vételre. De nem 
változott meg az ellenzék javára az ország 
hangulata Bem. 

A nagy emóciónak és a nagyobbszabásu 
ellenzéki felbuzdulásnak  sehol semmi nyoma, 
ellenben méltán kelthetett meglepetést Pest-
vármegyének minapi állásfoglalása.  Igaz, hegy 
ez a mindenkor és mindenkép kuruc vármegye 
bizalmatlanságot szavazott a kormánynak, ámde 
több heti ernyedetlen ellenzéki agitáció elle-
nére is — mindössze csak 5 szavazattal. Mi-
vel pedig Pestvármegye azon vármegyék közé 
tartozik, ahol az ellenzék túlnyomó erővel és 
nagy befolyással  rendelkezik, nyilvánvaló, bogy 
az ellenzék mostani kudarcát az okozta, hogy a 
radikális választójog mellett való állásfoglalás 
nem konveniál az ország legelső törvényható-
ságának. Nem kevésbbé Jellemző, hogy most 
már Holló Lajost is figyelmeztetik  kunfélegy-
házai választói abbeli ígéretére, mely szerint 
csak oly választójogi reformhoz  fog  hozzájá-
rulni, mely a kormány által beterjesztett tör-
vényjavaslat módjára kellőképen biztosítja a 
magyar faj  uralmi pozícióját; a nyíregyházai 
függetlenségi  párt pedig — ha nem is azono-
sítja magát a kormány tervezetével, köteles-
ségévé teszi a függetlenségi  tábornak, bogy 
naladéktalanul foglalja  el helyét a Házban és 
ott becsületes parlamenti küzdelemmel kisértse 
meg megkorrigálni a legközelebbi tátgyalásra 
kerülő reformjavaslatot  Az ellenzék utolsó re-
ménysége a szocialisták által kilátásba helye-
selt általános sztrájk. Nem elemezzük beha-

tóbban annak a polgári, annak a gentry és 
arisztokrata társadalomnak a politikai éleslátá-
sát, mely a forradalmi  jellegű általános sztrájk-
ban véli megtalálhátni a maga üdvösségét, 
mert egyáltalán nem bizonyos még, hogy meg-
lesz, sőt Tlssza Istvánnak a pártklubban tett, 
a munkásokra vonatkozó koncilláns jellegű ki-
jelentései remélni engedik, hogy a tervezett 
sztrájk teljesen el fog  maradni. És a háznak 
újból való, még pedig hosszabb időre szóló el-
napolása is, tápot adhat ennek a vélekedésnek. 

Eolnzaii tanítás a flepkoláta. 
Körrendelet a tanfelügyelőkhöz. 
A néptanítók között éveken át vita folyt  arról, 

hogy helyesebb-e az elemi népiskolákban az egy-
huzamban való tanítás, mint a déli szünet által 
megszakított oktatás ? Ha a kérdést igy magában 
véve vesszük fel,  akkor pro éa kontra egyaránt 
sok argumentumot lehet felhozni. 

Mivel minduntalan érkeztek a minisztériumba 
erre vonotkozó kellően meg sem okolt kérvények, 
a miniszter szükségnek tartotta, hogy e kérdésben 
elfoglalt  elvi álláspontját egy körrendeletben kife-
jezze. 

Az állami elemi iskolákban az egyhuzamban 
való tanítás tárgyában kibocsájtott, valamennyi kir. 
tanfelíigyelőségi  kirendeltség vezetőjének szóló kör-
rendelet szószerinti szövege a következő: 

Az állami elemi iskolák gondnokságai és taní-
tótestületei különböző indokolással mind gyakrab-
ban fordulnak  hozzám azzal a kérelemmel, hogy az 
egyhuzamban való tanítást engedélyezzem. Kétség-
telen, hogy ezen kérdésnek elbírálásánál kizárólag 
az elemi iskolai növendékek érdekeit szolgáló pe-
dagógiai és egészségi szempont lehet irányadó. 
Mivel pedig ezen szempont feltétlenül  a megosztott 
tanítási rendszert javalja, ennélfogva  az egyhuza-
mos tanítást általában nem és évről-évre történő 
njabb elbírálás alapján kivételesen is csak ott en-
gedhetem meg, ahol az egy osztályba (egy isko-
lába) beirt tanulóknak számbaveendö százaléka a 
községen kívül jelentékenyebb távolságra eső he-
lyekről kénytelen az iskolába bejárni. Megjegyzem 
azonban, hogy az engedély megadását minden egyes 
esetben magamnak tartom fenn  s hogy a helyi vi-
szonyok kényszerítő voltának valódiságáért a fele-
lősséget minden egyes esetbea a királyi tanfelügyelő 
ur lesz köteles vállalni. 

Hogy pedig a jelen tanévben megindult tanítás 
zavartalanul tovább folyhasson,  átmenetileg meg* 
engedem, liogy azokban az iskolákban, melyekben, 
ezidőszerint a tanitá9 egyhuzamban történik, a je-
lenlegi állapot a folyó  tanév végéig fentartassék. 
A jövőre vonatkozólag azouban szigorúan elrende-
lem, hogy ott, ahol a fentjelzett  feltétel  az egy-

huzamos tanítást indokolttá teszi, az engedély meg-
adása iránti kérvények már minden előző tanév 
március havának végéig hozzám feltaijesztessenek. 
E kérvényben pontosan feltüntetendő  az iskolát 
látogató összes tanalók létszáma és külön azon 
növendékek száma, akik legalább három kilométer 
távolságról járnak be a községbe. Megjegyzem még, 
hogy a kitűzött határidőn tnl érkezett kérvények 
nem fognak  figyelembe  vétetni. Zichy. 

Az uj nyugdíjtörvény életbeléptetése. 
Csíkszereda, 1913. január 14. 

Az uj nyugdíjtörvény, amelynek bizonyos 
nyugdíjazottakra nézve visszaható ereje is van, 
életbelépett. Láttuk már a törvény tárgyalása 
előtt, hogy egyes osztályok elégedetlenek vele; 
de ezeknek is be kell ismerníök, hogy a tiszt-
viselők helyzetén ez a törvény iényegesen ja-
vított, minden kívánságot pedig lehetetlen tel-
jesíteni, még pedig annál kevésbbé, mert en-
nek a nyugdíjtörvénynek fokozott  terheit is leg-
nagyobb részt azok viselik a közterhek kere-
tében. a kik benne érdekelve nincsenek. 

Különösen javult e törvény utján az özve-
gyek helyzete, leginkább pedig a többgyerme-
kes özvegyeke, akik ina a gyermekellátás já-
rulékának fölemulése  által jóval kedvezőbb 
helyzetbe jutnak, esetleg kétszer akkora nyug-
dijat fognak  élvezni (természetesen a mig gyer-
mekeik el nem érik a neveltetési járulékot 
föltételező  korhatárt), mint eddig, de az elmúlt 
évben nyugdijba lépett s ezentúl nyugdíjba 
lépő tisztviselők is jelentékeny előnyökhöz jut-
nak a múlthoz képest; például magával a lak-
bérjárulékkal is, amelyben eddig egyál'alán 
nem részesült a nyugdíjazott, ugy hogy a nyug-
dijbalépés legtöbbször nem az öregség jutalma, 
hanem úgyszólván, teljesen igazságtalanul, bün-
tetése, terhe volt. 

A tisztviselők részére tehát az uj nyugdíj-
törvény életbeléptetése kellemes újévi ajándék 
volt. Vajha Ilyen módon, csak megközelítőleg 
tudnák a társulásra szorított egyesületek éB 
tagjaik érdekeit kielégíteni! Ainig ez nem tör-
ténhetik meg, addig hasztalan akarjuk keves-
bíteni azoknak a fiataloknak  a számát, akik-
uek szabad pályákon kellene boldogulást ke-
reBci nem állami hivatalokért protektorokat 

UJ mintájú 

állatlétszám összeírás 
kapható 

könyv- és paplrkereskedésében, 
Csíkszereda. 

A lengyel példa. 
Csíkszereda,  1913. jaoaár 21. 

Van a magyarnak egy pár közmondása, a 
melyet ki kellene irtani a köztudatból. Aa 
egyik a több is veszett Mohácsnál, mely a 
rosszban való fatallsztikns,  tétlen megnyugvást 
jelenti. Mennyivel biztatóbb e helyett az, hogy 
lesz még szőlő, lágy kenyér. Csak aki gonosz 
Időket élt át, az tudja, hogy milyen melegség 
fut  át a szivén, mikor valaki a kellő pillanat-
ban ezt vigasztalásul odavágja. 

A másik veszedelmes közmondás az, hogy 
a maga kárán tanul a magyar. Miért ? Hol van 
ez megírva? Ki kényszerít erre bennünket? 
Mikor a történelem ée az élet tele van tanul-
ságokkal. Épp a minap került kezünkbe Kra-
potkin hercegnek, az orosz főúrból  lett anark-
istának egy könyve, emlékiratainak ujabb ki-
adása. Ebből óhajtunk egy részt ismertetni, 
hogy a más kárán való tanulás rendszerére az 
áttérést megkönnyebbítsük. Nem szükséges 
ide hosszabb magyarázat, mindenki megfogja 
érteni, miről van szó. 

1863-ban kitört a lengyel forradalom.  A 
lengyelek a siker erős reményével mentek a 
küzdelembe. Soha még ily közel nem állottak 
a független  lengyel királyság visszaállításához. 
Forradalmuk Oroszországban is erős szimpá-
tiának örvendett, mert a szabadságmozgalmak 
Oroszországban is igen erős hullámokat vetet-
tek. Egyetemeken pénzt gyűjtöttek a lengye-
lek számára s Lengyelországba rendelt orosz 
ezredek megtagadták az engedelmességet A 
lengyel forradalom  élén a nemzeti arisztokrá-
cia állott s ez adta az orosz udvarnak azt a 
pokoli, perverz öt'étet, a mellyel a független-
ségi harcot sikerült levernie. Elárasztotta ügy-
nökeivel az országot s elhitette a parasztokkal, 
hogy ez az uraknak a forradalma,  mely csak 
azért tört ki, mert meg akarják gátolni a job-
bágyság teljes fölszabadítását. 

II. Sándor Miljutin Miklóst küldte Lengyel-
országba, azzal az utasítással, hogy szabadítsa 
föl  a parasztokat, tekintet nélkül arra, hogy a 
földbirtokosok  ezzel tönkre mennek-e vagy 
sem? Igy szólt hozzá: 

— Menjen Lengyelországba és vörös prog-
rammját érvényesítse a földesurak  ellen. 

Miljutin Miklós Cserkaszki hercegnek és 
másoknak társaságában elment Lengyelországba 
és hogy minó eredménnyel, megmutatja a tör-
ténelem. Ama hivatalnokok egyike, kik ebben 
a dologban Miljutin mellett munkálkodtak, ezt 
beszélte Krapotkinnak: 

— korlátlan jogunk volt a földet  a parasz-
tok közt fölosztani.  c,n rendesen igy jártam el: 
amint egy faluba  érkeztem, összehívtam a pa-
rasztokat és igy szóltam hozzájuk: 

— Először is azt mutassátok meg, hogy 
melyik föld  a tiétek? 

Megmutatták. 
— Ennél több földetek  sohasem volt? 
— Bizonyosan volt már, hogyne lett volna ? 

— felelték  rendesen egyhangúan, — évekkel 
ezelőtt ezek a földek,  rétek, szántóföldek  is 
mind a mieink voltak. 

A „CSIKI LAPOK" TÁRCÁJA. 

Egy leány naplójában. 
Ne tépjen le soha 
Egy szál virágot se, 
Az fáj  a virágnak ; 
Illata oda lesz, 
Elhervad, e'szárad. 

Ne kergesse soha 
Azt a „boldogságot". 
Nem lesz nyugta tőle. 
A ki Uzi, hajtja, 
Elszalad előle. 

A mig ott lesz arcán 
Az élet szerelme 
8 a mosoly az ajkán, 
Ne feledje  soha: 
Addig boldog csupán. 

Érzéseit mindig 
önmagában hordja. 
Ha öröm, ha bánat; 
Akkor rejtve őriz 
Egy kincset magának. 

Balogh  látván. 

Mikor még Csíkban rákásztunk. 
(Kip a régi j6 Uókból.) 

Csak most volt, nem is olyan régen. Nem 
több harminc esztendejénél. Milyen más világ. 
Nagyobbnak, szebbnek láttam — a hegyet, a 
fákat,  az erdőt Ma nem is olyan magas az a 
begy, meg nem is olyan zöld az az erdő. — 
Hanem hát le is tarolták a hegyek koronáit, 
aa évszázados fenyőket.  A tlsztavizü csermely 
dtbb fDréezporral,  azután isiaphordalékkal 

A sahogó esi alámossa • laia 

talajt; az azelőtt haogosan tovasistő hegyi 
patakból bizonytalan vizű árok lett: időszaki 
vízmosás, mely eBőzések idején hirtelen meg-
áradva rombol — visz magával mindent, élőt 
és élettelent — száraz időben pedig csak 
csúfítja  meredek partjaival az egykor szép 
zöld hegyoldalt. 

Milyen más volt ez még harminc év előtti 
A komor Hargita és a keleti Kárpátok elő-
begjBégei egész pompájukban övezték Csikót 
Felhőbe vesző, hótól csillogó tetejük vígan 
ontotta a kristálytiszta hegyi patakokat Ezeket 
pedig nem háborgatta folyásukban  senki — 
mig ki nem jöttek az erdőből — és azután 
is megelégedett a székely, ha egy-egy malmot, 
vagy fllrészt  bajtoltak. Nem kívántak tőle 
egyebet. Ma felhasználják  öntözésre is — és 
itt-ott— Uram bocsáss! — még szabályozzák is. 

Még harminc évvel ezelőtt tele voltak 
patakjaink pisztránggal; kitűnő izü sebes-
pisztránggal és — kövirákkal I Akárhová ment 
az ember Csikországban, csak szólnia kellett 
és teritéken volt a legfinomabb  pisztráng. Ma 
be kell menni a kevésbbé lakott helyekre, ha 
e nemes balból látni akar valamit az ember 
Az uzvölgyi és kászoní patakokban, a békási 
szorosban és Bélbor körűi talán még talál az 
ember, de ott is csak keveset és csak még 
ideig-óráig. Az erdőirtó fejsze  csapása már itt 
is halszik és begyoldal hegyoldal után veBziti 
el takaróját. 

A plsztrángos vidék alatt, a páratlan minő-
ségű erdei kaszálók mentén bőven volt a rák. 
Alig egy óra blatt 50—60 válogatott példányt 
lehetett fogni;  ma órák hoeszat szaladgál aa 
ember, mig ugyanannyi silányabb minőségűt 
sikerűi összeszedni. Persze a mig volt bőven, 
senki Be gondolt a holnappal. Faluvégi cigá-
nyok eldugták • patakot íb Hátaimra ned-

ték ki a rákokat belőle. Százával vitték eladni 
Szeredába. Ma már látni se lehet rákáruló 
embert. 

Serdülő gyerek lehettem, mikor a vasutat 
kezdték építeni. Városunkat megélénkítette a 
„mérnökök" serege. Nagycsaládu, víg élethez 
szokott emberek voltak. — összebarátkoztam 
egyiküknek érettségiző fiával.  Vakációra jött 
Csikba.Nagy megtiszteltetésnek vettem, hogy 
engem választott halászó B rákászó társának. 
Napokig együtt voltunk. Előszörre a halászat 
terén próbálkoztunk. De a ravasz olti csuka 
nem megy egykönnyen horogra. Pár nap múlva 
abba is hagytuk B a rákászat jövedelmezőbb 
mesterségére adtuk magunkat. Ehhez jobban 
ie értettünk. 

Reggel hat órakor vándortarísznyát és egy 
fél  kiló májat vive magunkkal, kiballagtunk a 
Félszó patakára. Megérkezés után rögtön fűz-
és mogyorófaágakat  vágtunk. A májat Bzépen 
fölszereltük  éa a vesszők vaBtagabb végét 
meghasítva közéje tettük; 25—30 „rács'-ot 
készítettünk eképpen. Alig, hogy készen volt 
5—6, már kihelyeztük őket Csendes kanya-
rókba, kövek mögé, a fák  gyökerei közé. Éa 
mire készen voltunk az utolsó öttel is, már 
bátran kezdhettük vizsgálni, hogy hol a rák ? 
A tlsztavizü patak fenekén  egymásután jelen-
tek meg. Lábaikat előre nyújtva haladtak a 
szagos máj felé.  Ugy, mintha prédát lesnének 
és egyszerre rávetették magukat. Előbb egy, 
utána a többi, mire az utolsó rácsot elhelyez-
tük, az elsőt már .rákos'-an vehettük ki. Ez 
eleinte igen könnyen ment, mert a kiéhezett 
rákkoma ugy belevágta ollóját a májba, hogy 
alig tudta azt elengedni. A készentartott meritő-
bálót a klemelófélben  levő rács alá tartva, 
abba esett bele. Később nem tudni ml okból, 
a rákok is óvatosak lőttek és elég volt nekik 

a tiszta vízben meglátni a parton álló alakot, 
futva  hagyták ott a májat éa villámgyorsan 
úsztak — persze rákmódjára — bátrafelé  a 
legközelebbi lyukba. Nekünk ÍB ravaszkodni 
kellett hát. Hasoncsuszva közeledtünk a part-
hoz és hirtelen rántással dobtuk ki a gyanút-
lanul lakmározót. Az első félóra  eltelte után 
kettesével és hármasával szedtük ki óket. — 
Délfelé  azonban el-elmaradoztak. De nekünk 
is pihenni kellett. Felhasználva a szünetet, 
tüzet raktunk és megsütöttük az ebédre szánt 
szalonnát. Közbeu a magunkkal hozott fazék-
ban vizet forraltunk;  aztán sót és kömény-
magot adtunk bele néhány kiválogatott .solo"-
rákkal együtt. A megérdemelt fejedelmi  ebéd 
után véglgnyujtózkodtunk a szép eyepen és 
— Isten bocsájtsd — cigarettáztunk. Milyen 
jól is esett az a cigaretta I — Persze még 
tiltva volt. 

Mikor a nap a Hargita mögé került, megint 
a munkához láttunk. Alig győztem a zsákot 
cipelni, ugy jöttek a rákok. — Mintha a déli 
pauzáért akartak volna bennünket kárpótolni. 
Lázas izgalommal futottunk  rácsról-rácsra és 
szedtük a legjobb husu vízi állatokat Bizony 
nem egyszer megesett, hogy térdig merültünk 
a parkba. Sebaj — gondoltuk — hazáig meg-
száradunk és folytattuk  a szorgos munkát. 
Naplemente után hátunkra véve zsákmányun-
kat, siettünk haza. Vigan fütyörészve,  mint a 
bogy illik ahhoz, aki egy napra megkereste 
kenyerét. 

Otthon már vártak a legerősebben érdekelt 
családtagok: mamik és nővérek. Nagy udva-
runkon lámpavilágnál kezdődött az osztozko-
dás. Két fehér  lepedőt terítettünk le. Arra 
öntöttük ki zsákunkat. Aztán egy jobbra, egy 
balra. Két kiesiny, két nagy, smig csak el 
- m fogyott;  100-150 drb is jutott egyikünk-
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Végighallgattam őket éa untán igy feleltem: 
— Ki az kiteűletek, aki eakB alatt vallhatja, 

hogy eiek a földek  a ti birtokotokban voltak? 
Természetesen eleinte senki sem jelentke-

zett, a parasztok összenéztek, tanakodtak, végre 
előtoltak egy öreg embert és igy szóltak: 

— Ez jól todja a dolgokat ée meg is eskü-
szik rá. 

Az öreg ember akkor egy bosszú történetbe 
fogolt,  elmondta, hogy, hogy álltak a dolgok 
tíatal korában, vagy hogy mit hallott az apjá-
tól, én azonban félbeszakítottam  és ezt mondtam: 

— Esküdjél meg ri, bogy a te tudomásod 
szerint ezek a földek  egykor a kftzségéi  vol-
tak és akkor mindez njra a tiétek lesz. 

Mihelyt a paraszt megesküdött s ebben az 
esküben föltétlenül  bízni lehetett, kiállítottam 
az okmányokat és igy szóltam a gyülekezet-
hez: 

— Most a föld  a tiétek. Korábbi uraitokkal 
szemben nincsen semmi kötelezettségetek, egy-
szerűen a szomszédjaik vagytok: egyéb köte-
leseégetek nincs, mint a megváltást, mely éven-
kint ennyi és ennyi, a kormánynak megfizetni. 
Házatokat a földhöz  ingyen kapjátok. 

Képzelhető, bogy es a politika miképpen 
hatott a parasztokra. A forradalom  olyan ko 
moly jellegű volt, hogy még a gárdaezredeket 
is mozgósították és Lengyelországba küldték. 
A cárné, mikor Muravjev Mihály töle elbucsu 
zott, Így szólt bozzá: As Isten szerelmére leg-
alább Litvániát mentse meg Oroszország sza-
mára. Lengyelországról már le is mondtak. Az 
urak és a parasztok vállvetve nagy szerencsé-
vel küzdöttek az orosz csapatok ellen. A mint 
Miljutin és Cserkászki elkezdték átkos mun-
kájukat, egyszerre végett ért az egész. A fel-
kelők hadsereg kétfelé  szakadt, a parasztok a 
lengyel urak ellen fordultak  és a szabadság-
harc elbukott. 

Azóta majdnem ötven esztendő telt el, 
nyugodtan Ítéletet mondhatunk róla. Ha akkor 
a parasztok fői  nem ülnek az orosz kormány 
bolonditásának a CBerben nem hagyják az ura-
kat. valószínű, hogy megszületett volna az ön-
álló, alkotmányos, lengyel királyság, melyben 
urnák, parasztnak anyagilag és erkölcsileg 
egyaránt jobb dolga volna, mint most. L 'ügyel-
ország föltámadása  bizonyára maga után vonta 
volna az ország alkotmányosságért küzdők 
diadalát, a Bzabadság kikelt velna a hó alól 
s megszületett volna a szabad, alkotmányos 
birodalom. Igy minden maradt a régiben s az 
orosz cári önkény véresebben és igazságtala 
nul gázolja a két szerencsétlen nemzetet mint 
valaha. A pogromok jajkialtásai betöltik az 
egész művelt világot... a börtönök tele vannak 
az orosz-lengyel intelligencia színe-javával s a 
hosszú gyászmenetek egyre tartanak Szibéria 
felé.  Pedig azóta egy véres szociális forrada-
lom is lezajlott, minden eredmény nélkül. 

Honfitársaim,  magyarok, tanuljatok belőle 
és ne hallgassatok azokra, akik itthon egymás 
ellen gyűlöletet hirdetnek és kétfelé  akarják 
makitani a nemzetet Tiboro. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Borssók fürdő  fej lödéBe 

Borszék Mrdővállalat hatalmas épitke 
zésekhez kezdett. Még ez évben fel 
épiti ugyanis a szerződésileg kötelezett 
gyógycsarnok, szálloda, vendéglő helyi-
ségeit, mely — mint értesülünk — 
Palace hotel elnevezés alatt hatalmas 
két szárnyú három emeletes palotában 
nyer elhelyezést. A szálloda maga 80 
pazarul berendezett lakosztályból, 40 
meleg-türdó kabinból, téli sporttelep-
ből fog  állani. Ezenkívül hatalmas ter-
rasz, fedxlt  sétány, gyógy- és hangver-
senytermek, kerekes korcsolyapálya, ós 
más szórakozások fogják  a közönség 
igényeit kielégíteni. Alkalmunk volt a 
gyönyörű tervet részleteiben is látni, 
mely ha tényleg még ez év őszére fel-
épül, amint tervezve van, Borszék fürdő 
ezzel az egy szórakozó helyé vet a mo 
dern világtürdők közé emelkedik. Az 
alapok már le vannak rakva és az épít-
kezés a legjobb uton hilad. A köl'ság 
vetés 500.000 koronát t e « ki. Az el-
helyezés a vármegye magánjavainak 
székházával szemben történ1', mely igeu 
szerencsés választásnak mondható. Jól 
esik megemlékeznünk valahára egy 
olyan eseményről, mely Borszéknek, 
egyik legdrágább kincsünknek nagy-
arányú életképas fejlődéséről  számol 
be. Bárcsak a többi székely fürdők  is 
lépést tudnának tartani a fejlődés  kö-
vetelményeivel. 

— Uj ügyészségi megbízott. Az iguz-
ságügyminiszter dr. Fen.-sy Ferenc, a csíksze-
redai kir. ügyészséghez beosztott bírósági jegy-
zőt a csíkszeredai kir. ügyészség kerületebe 
ügyészségi megbízottnak reudelte ki. 

— Esküvő. Folyó hó 19-én tartotta eskü-
vőjét Gál József  csíkszeredai ecetgyáros 
Benedek Ödön kereskedő leányával Irmával, 
Csikmadarason. 

— Kiuevezés. A m. kir. pinzügyminisz-
ter a számvevőségi tisztviselők összesített lét-
számában, jelen állomáshelyén való meghagyás 
mellett Gazda Jenő gyergyótölgyesi pénzügyi 
számtiszt, járási számvevőt a X. fizetési  osz-
tályba péurügyi számellenőrré kinevezte. 

— Uj iparfelügyelő.  Dorner Kornél m. 
kir. kerületi iparfelügyelő  értesítette a vár-
megye alispánját, bogy a marosvásárhelyi ipar-
felügyelói  kerület vezetését átvette. 

— Balalozas. Pop Miklós, a gyalui járás 
nyugalmazott főszolgabirája,  f.  bó 19-én Csík-
szeredán, 84 éves korában elhunyt. Tetemét 
f.  hó 20-án Gyaluba szállítottuk, hol 21-én a 
családi sírboltba nagy részvét mellett helyez 
ték el. Elhunytban Báldi Aurél kir. törvény-
széki bíró édesatyját gyászolja. 

— Kerekes János máv. pályafelvigyázó, 
folyó  bó 22-én Cúkszentmihályon meghalt. 

— Tánomulatság. A Csikszentimreí Gaz-
dakör, 1913. évi j inuár hó 2fi-án  (vasárnap) 
este Bórakor, az elr-mi iskola termében, sajat 
pénztára javára táncmulatságot rendez. Belépti-
dij: személyeukint 1 korona. 

— Egyházközségi közgyűlés. A hely-
beli egyházközség dr. Szekeres József  plébá-
nos elnökletével tegnap tartotta közgyűlését, 
melyen mintegy 30—40 kepekivetés elleni fel-
lebbezés került elbírálás alá. * közgyűlés a 
fellebbezéseknek  majdnem kivétel nélkül helyet 
adott és a kivetett kepét lényegesen leszállí-
totta. 

— Gazdasági egyesületek tevékeny-
sége a többtermeles erdekében. Gazda-
sági egyesületeink körében élénk mozgalom 
indult meg mindenfelé  a többtermelés érdeké-
ben. Az egyik tenyészállatokat oszt ki, a másik 
mütrágyázási kísérleteket végeztet, egyszóval 
mindenik teljesiti kötelességét a nép jobb gaz-
dálkodása erdekében. Miután pedig éppen a 
n.ütrágyák segélyével lehet legkisebb befekte-
téssel, legkevesebb fáradsággal  legjelentéke-
nyebben fokozni  a termésátlagokat, különösen 
a műtrágyák megismertetése és terjesztése ér-
dekében működik több gazdasági egyesület. 
Iíya tetnesinegyei és a torontáli nagyobb gaz 
dasági egyesületek nagyobb mennyiségű, in-
eyen műtrágyát osztottak ki kísérletezésekre 
kisgazdak között; ezenkívül pedig a torontáli 
és szatmármegyei gazdasági egyesületek összes 
községeiben szakelőadókat küldenek ki a tél 
folyamán,  akik a népnek megmagyarázzák n 
műtrágyák lényegét, hasznát, s rámutassanak 
arra, miként kell a mütrá^yafeleségeket  alkal-
mazni s rniuő haszon várható alkalmazásunk-
ból. Ürömmel látjuk a gazdasági egyesületek 
ezt a tevékenységet 

— Műsoros tanoestely. A Kozmási Iju-
sági Egyesület 1913 évi jauuár hó 30-án 
(csütörtökön), a községház nagytermében, a 
beszerzendő iskolai harmónium javára, szinelő-
udással egybekötött zurtkörü táncestélyt ren-
dez, mely alkalommal színre kerül „A falu 
rossza", 3 felvonásos  népszínmű. Beiépti-dij a 
szinelóadásra és bálra személytói 1 korona GO 
fillér,  családtól 3 korona. 

— A katholikusok száma Csikban. 
Az l'JOO évbeu megtartott népszámlálás adatai 
szerint Csikvármegyébeii a róni. kath. Mvók 
szátna volt 104, 2H7. míg a legutóbbi 1910. 
évi népszámlálás adatai szerint ez a szám 
117, 351 lélekre emelkedett, vagyis míg 1900-
ban a lukóság Hl. 2"/» tette ki, addig 1910 ben 
80. U"/o ra csökkent, mi az idegen inváziónak 
tulajdouiiható. Csikvármegye lakósága 1910-
ben kevés liijjáu 150,000 lélek volt, melyből 
tehát 117.000 róm. kath. hivő. Az egész er-
délyi egyházmegyében 377,101 rótn. kuth. hivő 
van, szapoiodus az utolsó tíz év alatt 43.412, 
mely szám 14'Vu-nak felel  meg, mi kedvező 
eredménynek mondható. 

— Egy érdekes bünügyi főtárgyalás. 
A csíkszeredai kir. törvényszék büntető bíró-
sága elóltpéuteken rendkívül nagy érdeklődés 
mellett fo'yt  le a Vakar P. Árthur lapszer-
kesztő által Gaal Miklós ditrói birtokos ésdr. 

A kis patak. 
Irta:  iláthé György. 

Lassú, halk léptek hallhatók, mely a kerti 
lugas szépséges, vadregényes tája felé  vezet. 
Egy lányka jő, szemei már messziről csillog-
nak, s mélán nézi a tova rohanó kis pntakot, 
mely vissza-vissza kacsint a gyönge liliomra. 
A termet igéző, formás,  szabályos. Gyönyörű 
kreol arcbőre, piros szája, mely a csókok bi-
rodalmának hatalmas uralkodójaként jött le e 
földre.  S midőn nevet? A nnigyöngédség oly 
tündöklően ragyog arcán. Ott áll és szemei 
keresnek valamit. Sokszor megrezzenve kapa 
fel  fejét  Most a távolba néz. Lelke messze 
száguld, árkon-bokron keresztül, Bir, nevet, 
bánatos arcot akar utánozni, de nem tud. — 
Ábrándozni tanul. Egyszerre halk sikoly repül 
el ajkáról, s a napsugarak magukba szívják 
azt. Szemeit gyöngéden fogja  egy ifjú  kéz s 
játszva mondja: „Találd el, ki vagyok!" A 
lányka megszólal, a ezüst csengésű hangja, 
mint az istenek zenéje oly élvezhető: „Enged-
jen el I Oh Istenem I Na I hisz megfájul  a 
szemem." Kifejti  magát a karok közül és meg 
lepetve mondja : .Te vagy Imre ?" ,Én vagyok 
drágám, látod Bzavamnak álltam" és ajk-ajkra 
tapadva a flatai  szerelmesek mámorító csókját 
a távolba küldi, oda, ahol a sziv lakik. Az 
öröm leírhatatlan és beszélnek szépen, csen-
desen. A gyöpre hevernek mindaketten s a 
futó  patak tükrét nézik, s a benne lévő ki-
csiny halakat, majd megszólal a lányka: 

.Óh bogy szeretnék kicsiny patak lenni. 
Lelkemben lenne e sok pici hal, 
Szivemet adnám nékik oda étkttl. 
Hogy én belőlem táplálkozzanak. 
Kzüst ruhájok én csinálnám nekik, 
Tündér báljókon lennék kis gilamb, 

Lba táncra perdttlne a sok iiţjos tfiu, 
nézném folyton-folyton  azokat". 

Gaal Endre csíkszeredai vm. másodfőjegyzé,  — 
apa és fia,  — sérelmére sajtó utján elkövetett rá-
galmazás és becsületsértés ügyének főtárgya-
lás a- A tárgyalás iránt rendkivül nagy érdek-
lődés nyilvánult meg, különösen a jogészkö-
zönség részéről, mely a főtárgyalási  termet 
teljesen elfoglalta.  Második érdeJtesBége volt 
a tárgyalásnak, hogy Vákár P. Arthur védője 
dr. Nngy György csikezentmártoni v. orsz. kép-
viselő volt, ki a tárgyalásra egyenesen Hőd-
mezővásárhelyről, hol ügyvédi gyakorlatot foly-
tat és a .Magyar köztársaság" cimU folyóiratot 
szerkeszti, érkezett Csíkszeredába, hol ismerős 
alakja hamarosan feltűnt  a járó-kelőknek. A 
főtárgyalás  elnöke Kovács Lajos kir. törvény-
széki bíró, Bzavozó bírák pedig Báldl Aurél 
és Maraschki Róbert voltak. A főtárgyaláson 
Gaal Miklós és dr. Gaal Endre személyesen 
megjelentek, kiknek védelmét dr. Nagy Béni 
csíkszeredai ügyvéd látta el. Mindjárt a tár-
gyalás elején dr. Nagy György, Vákár P. Árthur 
védője, illetékességi kifogásokkal  élt, melyet 
azonban a törvényszék elutasított Úgyszintén 
nem adott helyet a Tinova ügyre vonatkozó bi-
zonyítás elrendelése iránti kérelemnek. Ezután 
dr. Nagy Béni tartotta meg vádbeszédét melyre 
Vákár P. Arthur válaszolt. A bíróság hosszas 
tanácskozás után estére , hozta meg Ítéletét 
mely szerint Vákár P. Árthur lapszerkesztőt 
sajtó utján 5—5 rendbeli becsületsértésben 
mondotta ki bűnösnek B ezért őt 2 hónapi fog-
házra ítélte és 400 korona pénzbüntetés, vala-
mint 900 korona eljárási költség megfizetésé-
ben marasztalta el, ellenben a rágalmazás vét-
ségének fennforgását  nem látta bebizonyitott-
nak. Felek az ítéletben nem nyugodtak meg, 
az elleu ugy dr. Nagy Béni, magánvádlók kép-
viselője, mint Vákár P. Árthur, felebbezés-
jelentettek be. Dr. Nagy György, miután a bi-
zonyítást a tőrvényszék nem rendelte el, a 
tárgyalás folyamán  eltávozott. 

— Oyergyószentmiklósi állapotok. A 
.Csikvármegyé'-ben olvassuk az alábbi kedé-
lyes sorokat, melyet minden hozzáadás nélkül 
közlünk: — Statárium a táncbaszökések ellen. 
Néha-néha fel-fel  villan a rendőrség agyában 
egy-egy jó gondolat B akkor nyomában öröm 
és hála fakad.  Ilyen volt a kártyázások és a 
dorbézolások mérséklése, lehetőleg megszün-
tetésére irányuló akció, amely akció azonban 
sajnos, néhu el eiül. Most a rendőrség a táncba-
szökések ellen indított statáriumszerű akciót. 
Ugy szokott ugyanis lenni, hogy szombat este 
elhangzik az első-második utcai üvöltés, mire 
a konyha személyzet lázas lesz, azután egy-két 
fütty  s mikor a cseberhölgyek még mindig nem 
libbennek le a hátsó lépcsőn, a táncos legé-
nyek karjaiba, akkor a villamos csengőt is 
igénybe veszik. Végre 10—11 felé  elalszik a 
háznépe s a cselédszobák kiürülnek. (Próbálja 
meg ilyenkor valamelyik „nacscsága" rosszul 
lenni?!) Az engedély nélkül eltűnt éjjeli szö-
kevényeket végre ujabban gondozás alá veszi 
a rendőrség s csapatonként hajtja be a város 
házára. Az eljárást helyeseljük, de a rakoncát-
lan, éjjeli leskelődő legények ellen is erélyes 
intézkedéseket kérünk, mert „könnyű Katát 
táncba vinni*, különösen hogyha Pista, Gyuri, 
Jóska ott leskelődik órahosszat a kapuban. 

.Irma, az Istenért — kiált az ifjú  — fe-
ledtél engem, s tán nem jut eszedbe, hogy 
melletted vagyok ? Ugy szeretlek, hogy mon-
dani sem lehet, csak lelkem tudja, Bzivem 
érzi azt. Maradj hát vélem B ne menj a tá-
volba, ölelj meg engem, s fűzd  oda karod, s 
csókoljuk egymást, hogy a sziv hevüljön. — 
Tudják szüleid, csak áldás kell rája, csak 
várják, mig érünk és nincs akadály." Az ér-
zékeny lelkek az egymás nyakát ölelve tart-
ják és folynak  könnyeik. Mint harmat-csep-
pek csillannak a lepergő könnyek s a csendes 
helyet nem zavarja meg a madársereg, nem 
mennek oda a szúnyogok, nincsen madárfütty 
s mámorító zene, csak a lelkek örömei élnek, 
csak a 9zivnek dobogása hallható, s egy el-
fojtott  sóhaj, mely onnan jő, hol a virágok 
nyílnak és a sziv vérző kebelre tapad. .Igen, 
álmomban sokszor jártam nálok, királynőjük-
nek fogadtak,  fejemre  arany koronát raktak s 
gyémánt kövekből csillogó ékszerrel volt teli 
nyakam. Mondták, maradjak, de csak álom 
volt angyal álom az. Fejemnél lebbent el ér-
angyalom, lelkem őrizte a kísértetektől B vi-
gyázott arra, bogy szivem nyugalmát meg 
ne zavarja semmi-semmisei" .Édes kis Irmám, 
jer te el velem, nem maradhatsz itt, hisz es 
árt neked.* Busán, szomorúan lépdelt a hal-
vány leány. Minden gondolata a kis halsereg 
volt, csak ott lelte fel  lelke nyugalmát, s ba 
messze ment, vidám, gyermekes lett Hasa-
mentek, a szülők örömmámora fogadta  ékat, 
B keblükre tevék kicsiny fejüket  — — — 

Telt, mnlt az idö. A fiatal  sudárak öregek 
lettek, csak ketten maradtak még fiatalok.  — 
Szerették egymást, mint a garlieék, snemlett 
szivüknek terhe, az a kis patak... 

nek. Alig győztük hallani a sok dicséretet. 
Egy-egy szebb példánynál külön-külön isvisz-
aiaemlékeetünk : est a nagy fa  alatt, azt meg 
a malom alatt stb. fogtuk.  Jó vacsora ntán 
nem keltett riogatás. 

Igy meat es egész vakáción. Kirákásztnk 
a Félszót, a Suta-, a Mindszenti-, Szécseny-
patakokat; de lementünk a harmadik község 
határába is rákászni és mindig gazdag zsák-
mánnyal tértünk basa. 

Peraae megirigyelték babórarakat a leányok 
is. Kértek szép szóval, hagy vigyük el őket 
is. Végre a mamák is beleegyeztek és nagy 
kirándulást rendeztünk. A „Nagyerdő" alá I 
Lajtorjáé szekéren. Megtöltöttük szalmaval és 
zaapbél négy ülést készitettUk. — Tiaenhat 
gyermek tért fel,  valóságos falusi  omnibusz 1 
A mamák külön vonaton, azaz, bogy kocsin 
jöttek. Énekszóval, oatorpattogással vonultunk 
a RM«gyor6s"-ba. Tanyát vertünk; aztán rög-
tin hozzáfogtunk  a rákászáshoz. Árpád meg-
adnál ta a rácsokat, én elhelyeztem. 

A 4áayok — voltak vagy &an — 
igiték a munkánkat De mikor a rácsok ki-
fedésére  került a sor, mind elkezdtek kér-
lelni, hşgf:  ők, hagy «ki Persze egy rákot 
ét  fogtak.  Abba is hagyták a mulatságot — 
Ifimelyikük  azonban nem engedett KUUlnöeen 
Apnna követelődzött, hagy 6 okvetlsa meg 
Aar tanulni rákászai. Kast Itt Apádnak se 
tellett több, kijött a sodrából és bizony go-
wmba lett Aa ügy komoly -volt, mert A már 
jtgyflaasámba  meat; érettségit tett Anaus 
ffdie  mir a a^yadlk polgáriba Járt H is 
•hrta magét A Wmiyek | > w e legtágyfcolták 
ţ i p t f t a * * . 

rákászni! 

És aztán elindultak a patak mentén fel-
felé,  a hol a rácsok voltak. Éa a másik par-
ton ballagtam, hogy legyen nekik hova tenni 
a rákot. A patak egy hirtelen tordulója el-
takarta őket előlem. Ott volt betéve egy rács. 
Csşk hallom, hogy magyarázza Árpád Annusnak: 

— Csak hajolj le és huzd a jobb kezeddel 
B rácsot kifelé. 

De unom — ngy látszik — ügyetlen és 
Arpádnák ugyancsak segítenie kellett. Mire 
megint megláttam éket, igazán ugy néztek 
ki, mintha átölelte volna Árpád Annust. Húz-
ták kifelé  a rácsot. Egyszerre Annus csak el-
sikoltja magát Azt hittem, hogy rák csípte 
meg, de bát nem; — csak Árpád csókolta 
meg. De azért kiszedték a rácsot és mentek 
tovább a másikhoz s igy tovább... 

Gondolkodtam, hogy elfutok,  de aztán 
eszembe Jutott, bogy nincs hova rakniok a 
rákot AZ Árpád zsebébe már több nem fért. 
Ráléptem hát egy száraz ágra. Riadtan bá-
multak rám. Én nyugodtan kértem a rákokat; 
Árpád ide is adta. Azt hitték, nem láttam 
semmit. 

Visszajőve, Annus már nagyon vígan di-
csekedett : tizenegy rákot fogott  Est már nem 
tűrtem és rámondtam : Ühüm I A mire olyan 
lett, mint a főtt  rák. 

Hanem aaért vigan fogtunk  hozzá a solo 
példányok kiválogatásához, s tartott a mulat-
ság lobogó -tűz mellett « vk partján kési 
éjjelig. — 

Harminc 
volt Csíkban rák «4 

«alt Akkor még 
( - P ) 



4-t* oldiL C S I K I L A P O K 
— A „Cslkmegyei Általános Tanító-

testület' választmánya f.  hó 15-én Kajtaa 
József  elnöklése mellett tárgyalta az „Orszá-
gos Szövetség* álul megvitatásra kibocsátott 
tételeket A flzetésrendezés  Qgyében a VII. 
egyetemes gytllés által megállapított 9 pontú 
határozati javaslatot, a tanítói mellékfoglalko-
zások tarifáját  és Kajtsa József  javaslatára a 
Kovács Lajos pragmatikájának tervezetét, ta-
gadta el. A tanítók jogait védó bizottság szer-
vezetének tárgyalása után a nyugdíjügynél el-
nök javaslatára kimondotta a választmány, bogy 
kivanja azon óhajának érvényesítését, miszerint 
a magyar tannyelvű elemi iskolák magyar tan-
erőinek nyugdíj igénye minden tekintetben 
egyenlő legyen a hasonló képzettségű tisztvi-
selők nyugdíj igényeivel. Egyben tudomásul 
vette elnök azon jelentését, hogy a fizetés 
rendezés tárgyában a tanítók kívánságát ma-
gában foglaló  kérések ugy a törvényhatóság, 
valamint az egyes kerületi képviselőknek a 
tanító érdekben leendő közreműködés céljából 
megküldettek. 

— Rabbi-beiktatás. Vasárnap délben 
folyt  le nagy ünnepségek közfitt  Glasner Jakab 
csíkszeredai megválasztott fórabbi  beiktatása. 
A déli 12 órakor Kolozsvárról érkező főrabbit 
a pályaudvaron több száz hivő várta és fogadta, 
honná: nemzetiszínű zászlókkal mintegy 40 
kocsin az izraelita templomba hajtattak. A 
templomban rövid ima után Glasner Jakab 
mondott a nagyszámban egybegyűlt híveknek 
magas szárnyalású, tartalmas székfoglaló  be-
szédet, mely kiváló szónoki képességeire tett 
tanúságot. Végül ima volt a királyért. Az Un 
nepélyen megjelent Gyalókay Sándor főispán 
és az érdeklődő meghívott közönségből sokan. 
A beiktatás után bankett volt a Vigadóban. 
Vasárnaptól kezdve tehát a csíkszeredai ortli. 
izr. anyahitközség forma  szerint is megalakult 
es funkcionálni  kezdett, mint vármegyénkben 
a második. 

— A honvéd tüzérség felállítása.  Meg-
alakult az uj honvéd tüzérség elsó kél ágyu-
ezrede Budapesten és Szegeden. Az uj tüzér-
redoek hivatalos elnevezése: „M igyar királyi 
honvéd tábori ágyuezred". A budapesti 1. számú 
honvéd ágyuezredet budapesti, pozsonyi és 
kassai tüzérdandárból állították össze csupa 
magyar fiúból,  akiknek élére magyar tiszteket 
állítottak. A tisztek a közös tuzérezredból, 
gyalogezredekből és tartalékosokból kerültek ki. 

CSARNOK. 
Szomorú farnttug. 

Levél a szerkesztőhöz 
Tisztelt Szerkesztő Uri Mint a derült ég-

ből előcikázó villám, ugy hat rám egy-egy új-
sághír, mely arról szól, hogy tekiotettel a köz-
gazdasági helyzetre, ez iden itt, vagy ott nem 
fognak  farsangolni.  Nem fognak  bálokat ren-
dezni. Nem akarom elhinni, bogy az életnek 
minden öröméről lemondjunk. Ndm akarom ezt 
elhinni, mert az élet napi jelenségei mást hir-
detnek. Például Budapesten az orosz császári 
ballet valami tíz estén négyszeresen felemelt 
belyárak melleti vendégszerepelt és olyan ér 
deklődés volt, hogy napokkal előbb kellett je-
gyekről gondoskodni annak, aki a borsos néz-
nivalót látni akarta. Sziuházak, kabarék, állan-
dóan zsúfolva  vannak és ba AulTenberg lovag 
ur volna még most is a hadügyminiszter, fél-
nünk kellene, hogy a sok mulató embert meg-
látja (-> bakkarat asztalokat nem is véve számba) 
és menten az ármádiának kivasalandó uj-uj 
milliócskákra gondol. 

Hogy nehéz viszonyok között élünk, ki ta 
gadná azt? De hogy minden farsangi  mulat-
ságtól el kellene tekinteni, azt tagailum. 18-1'J-
ben sokkal szomorúbb farsanjga  volt » magyar-
nak. Amikot a nemzet teste valóban ezer seb-
től vérzett. Azért nem akadt olyan kishitű ma-
gyar, aki ez ifjúságot  Terpsiuherétól el akarta 
volna tiltani. Akkor is bátorság lett volna, most 
még inkább az. A mostani közgazdasági hely-
zet egyáltalában ni'in igazolja az ilyen savanyu 
elhatározást. Más okban kell keresnünk a far-
sangi kedv teljes megszűnését. 

EJ talán helyes nyomon vagyunk, amikor 
azt hisszük, hogy a farsangi  mulatságok be-
szüntetését a társadalom fényűzése  teremtette 
meg. Az az oktalan és nevetni való versen-
gés, melyet a bálbamenők öltözekben és ék-
szerekben kifejtettek.  Manapság már nem tán-
colni mennek az emberek a bálba, hanem a 
ruhájukat mutogatni és egymás epéiét fakasz-
tani. Ez az oka, bogy a mi báljaink nem a 
pajzán kedv, a vigadás, az otthon hagyott 
gondok tanyája, hanem a szigorú és előkelő, 
kevésszavú kimértségé, fádság,  blazirtság, el-
savanyodott és titokban sóhajtozó embereké, 
kiknek a fényűzés  itt kiterjesztett mérete gon-
dot okoz H-îj I a mi apáink nem igy mulatoz-
tak. Akkor még elég volt a parkál viganó s 
az egész báli költség nem rúgott annyira, a 
mennyibe ma a kozmetikus szerek kerülnek. 
Ugy vélem, jó nyomon tartok, amikor azt hi-
szem, hogy ha ezeket a nem bálozunk jelige 
alatt megjelenő újsághíreket azok Bzellemi szü 
lőttjének tartom, akik már megroskadoztak a 
fényűzés  versenyében és a mint a letört lovat 
törlik minden versenyről — ő is letörve, két-
BÓgbeeave kiáltja a nem bálozunk jelszavát. 

De ezeknek mi viszont azt kiáltjuk a fü-
lökbe: Budapesten van egy .Hólapda11 nevű 
társaság. Tagjai csupa jónevü ember. Ez a 

társaság .vissza az egyszerűből* elvet irta 
zászlajára és csak látni kellene, bogy e vará-
zsos elv következetes végrehajtása mellett mi-
lyen mesés mulatságokat rendez. A toalettek 
talán otthon készülnek, muszlin és krepp de-
Bin helyett battíezt és perkái, ezekért nem 
fáj  senki feje;  azért a jó kedv immár szám-
űzött gráciája mosolyog be az egyszerűség e 
reneBzanszába. 

N« azt hirdessük tehát, hogy nem bálo-
zunk, nincs jogunk az ifjúság  örömeit elorozni 
és elfagyasztani,  hanem hirdessük a t, hogy 
egyszerű ruhában, de apáink jókedvével me 
gyünk farsangolni  ebben a nehezebb eszten 
döben is. És az egyszerűségnek ezt a Hólab 
dáját a mi városunkban is a társaság előkelő-
ségének kell elkezdeni, mert csak igy csinál 
hatunk az egyszerűségnek divatot. 

Vajha némi foganatja  lenne szerkesztő ur 
régi hívének, a kis bukttsnak. 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.*) 
Csikrákosi közbiztonsági állapotok. 

A Csiki L-ipok legutóbbi számában e ciraen 
megjelent közleményhez az alábbi sorokat vet-
tük, me yet készséggel adunk közre és magunk 
részéről is ajánljuk az illetékes közigazgatási 
hatóság jóakaratú figyelmébe.  A levél BZÓSZB 
rint igy hangzik: 

Tekintetes Szerkesztő Url 
Becses lapja 3-ik számában megjelent 

„Csikrákosi közbiztonsági állapotok" cimü 
cikknek mitden sorát alá írom én ls. Igaza 
van Mánya körjegyző urnák, mert bizony 
Csikrákoson a közbiztonsági állapotok nem 
valami rózsásak. O nagyon helyesen .a ba-
jok orvoslására a lövöfzerek  bovonását, a 
golyóárulás betiltását és egy csendőr-őrsnek 
a községben való beállítását kéri az illeté-
kes tényezőktől". Éa i csatlakozom e kérés-
hez, sőt tovább megyek és itt e nyilvános 
helyen is kérem az illetékes tényezőket, 
hogy éppen az állami elemi népiskolával 
szemben lévő nyilvános korcsma helyiséget, 
mint az idézett cikben felsorolt  bajoknak 
egyedüli okozóját, azonnal zárassák be. Ez 
lenne a legradikálisabb orvosság a csikrá-
kosi közbiztonsági állapotok szánálására. 

Csikrákos, 1013. évi január hó 20-án. 
Fekete Imre, plébános. 

*) E rovatban kúzlöUebért nem vállal felelős-
séget a pzcrkcsztöség. 

Szerkesztői üzenetek. 
J. S. Hírlapi közlésre nem alkalmas, inkább 

önképzóköri stb. előadásra lenne felhasználható. 
Sajnálatunkra nem közölhetjük. 

M. J. A kidolgozás nem eléggé sikerült, 
csak simítással lenne közölhető. 

M. Gy. Versei nem közölhetők. 
K. A. Jövó számba hozni fogjuk. 

Szám 1952—912. 
Fenyőfa  eladási hirdetmény. 

Csikszentgyőrgy község a község-
házánál 1913. évi  február  hó 12-éa 
délelőtt  9 órakor  kezd&dó zárt írásbeli 
ajánlatokkal egybekötött nyilvános szó 
beli árverésen eladja a tulajdonát ké-
pező és Csikszeutgyörgy község hatá 
rában fekvő  III. vágásjorczat (Benesd— 
L»gyéüd) novü erdejében 14Ü3—912. 
keb. száuiu határozattal kihasználásra 
engedélyezett és törzsenként kibélyeg-
zett lucfenyő  állományt. 

A lucfenyő  állomány, mely eladta 
tárgyát k ípezi törzsenkénti felvétel  alap -
jáo a következőnek van becsülve: 

A Biinezsd-L3gyénd nevű III. vágás-
sorozatb.in mintegy 19 J hold területen 
2098 drb. 20—72. átlag 40 cm. átmé-
rőjű tövöu álló lucfenyőfa,  mely tör-
zsenkéoti bemérés szerint 2203 m* 
haszonfát  tartalmaz. 

Kikiáltási áru 18341 korona, azaz 
Tizennyolcezei háromszáznegyvenegy ko-
rona. 

Ezen erdőrész a községtől 6 4 kiló-
méterre a csikszeiitsiuioui vasútállomás-
tól 14 9 klmterre fekszik,  melyből 11 9 
klmtr. kőalapos ut. 

A kihasználás időtartama 1 (egy) év. 
Bánatpénz a kikiáltási árnak leg-

alább l o V a . 
Árverési és szerződési feltételektől 

eltérő, vagy későn érkező, utó- és 
távirati ajánlatok nom fogadtatnak  el. 

Eladás becsáron alul nem történik. 
Az árverési és szerződési feltételek 

Csikszentgyörgy község elöljáróságánál 
és a csíkszeredai m. kir. járási erdő 
gondnokságnál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Csikszentgyörgyön, 1912. december 
hó 22-én. 

puskás bajos s. k„ (Uklós János s. k, 
kSu. jegyzi. köz*, biró. 

Hirdetmény. 
Szépviz közbirtokosság tulajdonát 

képező, alább megnevezett ingatlanok-
nak évi fütermése  1913. év  február  hó 
4-én  délelőtt  8 órakor kezdődöleg 
Szépviz  községházánál  nyilvános szó-
beli árverésen három évre haszonbérbe 
adatik. 

1. Bükkioka, kikiáltási ára évi 100 k. 
2. Mákavina, kikiáltási ára évi 300 

korona. 
3. Kicsibükkédzka kikiáltási ára évi 

4 korona. 
4. Mogyorostető, kikiáltási ára évi 

4 korona. 
5. Páloss/.áda, kikiáltási ára évi 5 k. 
6. Kurucifeje,  kikiáltási ára évi 70 k. 
7. Veresláz, kikiáltási ára évi 2 k. 
8. Bucslcgeló, kikiáltási ára évi 30 k 
9. Csapósarka, kikiáltási ára évi 

150 korona. 
10. Nyestepatak, kikiáltási ára évi 

250 korooa. 
11. BUkkészka, kikiáltási ára évi 

350 korooa. 
12. Farkasba vas, kikiáltási ára évi 

1000 korona. 
13. Borsika, kikiáltási ára évi 20 k. 
14. Gyertyánaszó, kikiáltási ára évi 

70 korona. 
15. Komiád, kikiáltási ára évi 2200 

korona. 
16. Bolhavas ferófele,  kikiáltási ára 

évi 600 korooa. 
17. Botbavas észka, kikiáltási ára 

évi S00 korona. 
18. KcrekbUkk, kikiáltási ára évi 

1000 korona. 
A követk ;zö ingatlanok ftltermése 

csak egy évre adatik haszonbérbe. 
1. Bothavasi részfüvek  kikiáltási 

ára 1035 korona. 
2. Hosszusaroki részfiivek  kikiáltási 

ára 800 korooa. 
3 Csekeliavasi részfüvek  kikiáltási 

ára 689 korona. 
Részletes árverési és szerződési fel-

tételek Szépviz községházánál tekint-
hetők meg. 

Szépviz, 1914. évi január hó 18 án. 
Szász Gyula, 

bírt. elnök. 
Szám 1103-1912. vgrh. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. tc. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróságnak 
1912 évi V. 1553. Bzámu végzése következ-
tében dr. Szántó Samu ügyvéd által képvi 
Beit Klein Sámuel csíkszeredai lakos javára 
95 korona 9 fillér  és 272 korona 90 fillér  B 
jár. erejéig 1912. évi december hó 2-án foga-
natosított kielégítési végrehajtás utján le- és 
felülfoglalt  és a következő iugóságok, u. m.: 
lovak, futókocsi,  bival és szán nyilvános árve-
résen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság fenti  számú végzése folytán  fenti 
tőkekövetelés és jár. erejéig, végrehajtást 
szenvedő lakásán Csíkszeredában leendő meg-
tartására 1913 január 26-ik napjának d 
u. 4órájahntáridóül kitűzetik éa ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat-
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 
évi LX. tc. 107. és 108. §-i i értelmében kész-
pénzfizetés  mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szük-
ség esetén becsáron alul is el fognak  adatni. 

Araennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. tc. 120. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi január 
hó 2. napján. Keresztes Gyula, 

kir. blr. végrehajtó 

Szám 1154—1912. 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt kiküldött blr. végrehajtó ezennel köz-
hírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíró-
ságnak 1912. évi V. 1405. BZ. végzése, foly-
tán dr. Fejér Antal csíkszeredai ügyvéd által 
képviselt Csíkszeredai takarékpénztár végre-
hajtató részére 5500 korona követelés s jár. 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
alperestől lefoglalt  éa 2520 koronára becsült, 
ingóságokra a csíkszeredai kir. járásbíróság 
1912. V. 1405. számú végzésével a további el-
járás elrendeltetvén, annak az alap- és felülfog-
laltatók követelése erejéig is, amennyiben azok 
kielégítési jogot nyertek volna, végrehajtást 
szenvedők lakásán Csikdelnén leendő megtar-
tására határidőül 1613. évi január hó 30 nap-
ján d. e. 10 órája kitűzetik, amikor a bíróilag 
leloglalt ingók és pedig ifj.  Kánya Józsefnél 
lovak, tehenek, széna, tüzifn,  faragottfa,  juhok 
stb., stb. a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés 
mellett, szükBég esetén becsáron alul is el 
fognak  adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követe-
lését megelőző kielégítéshez jogot tartauak, a 
mennyiben részükre a foglalás  korában eszkö-
zöltetett volna és ez a végrehajtási jegyző-
könyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi je-
lentéseiket az árverés megkezdései* alulirt 
kiküldöttnél írásban beadni, vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák, inert különben 
csak a vételár feleslegére  fognak  utaltatni. 

Kelt Csíkszereda, 1913. évi január hó 12 
napján. Molnár Sándor 

bir. végrehajtó. 

Sz. 1183—1912. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulirt kiküldött bír. végrehajtó ezennel 
közhírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járás-
bíróságnak 1912. évi V. 1242. sz végzése foly-
tán dr. Nagy Béni csíkszeredai ügyvéd által 
képviselt J B. Misselbacher segesvári cég 
végrehajtató részére, 11G5 korona 35 fillér, 
követelés s jár. erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás folytán  alperestől lefoglalt  és 
3988 koronára becsült ingóságokraa csíksze-
redai kir. járásbíróság 1912. évi V. 1242. sz. 
végzésével a további eljárás elrendeltetvén, 
anuak az alap- és felülfoglaltutók  követelése 
erejéig is, amenyiben azok kielégítési jogot 
nyertek volna, a végrehajtást szenvedett üzle-
tében Csikkarcfalván  leendő megtartása batár-
időül 1013. január 27 ik napjján delelőtti 
11 órája kitűzetik, amikor a bíróilag lefoglalt 
ingók os pedig bolti berendezés és árucikkek a 
legtöbbet igerőnek készpénzfizetés  mellett, 
Bzukség eseten becsároo alul is elfognak 
adatni. 

Felhivatuak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követe-
lését megelőző kielégítéshez jogot tartanak, 
hogy amennyiben részükre a foglalás  koráb-
ban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbBégí be-
jelentéseiket az -árverés megkezdéseig alulirt 
kiküídöttuél írásban beadni vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák, mert különben 
csak a vételár fölöslegére  fognak  utaltatni. 

Kelt Csíkszereda, 1912. évi december hó 
24-ik napján. Molnár Sándor, 

kir. bir. végrehajtó. 

Brassó, Búzasör 9. 
Egyedüli különlegességi vállalat: 

Divatos szőnyegek, 
Függönyök, garnitúrák, 

Pamlagtakarókban. 
Bútorszövetek, matrac grad li. 

Legnagyobb raktár linóleumok-
ban és viaszkos vásznakban. 

Szolid kiszolgálási 
9-50 

Legolcsóbb árak I 

C l n ^ Á 4 holdas vágható bükkös, Zsö-
ClQUU gödtói 7 kilóméternyire, kitQuő 
ut mellett, hold szántó a zsidó-temető 
mellett és 4 szekérnyi elsőrendű széna 
és lóhere. — Cím a kiadóhivatalban. 

Előkelő hölgyeink! 
Bálra és estélyre csakis az uj 

Amerikai Dollár púdert 
használják I 

Az arcot teljesen 
felismerhetetlenül  takarja t 

6 szinbeu, 5 és 3 koronáért. 
Kapható: 

F E K E T E V I L M O S 
illataiertarában, C s l k s s e r e d a . 

3-52 
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• 

• 

Takarékos háziasszony, 
otthon készíti likörjeit, miáltal 
jobbat, szebbet, tisztábbat és ol-
csóbbat kap mintha készen venné. 
Követkeiö likőr euentiak kaphatók 
Allaaoh, Kárpáti keserű. 
Barack, távé, 
Caoao, Kömény, 
Csássárkőrte, HaruoÚnó, 
Cbartreuae, Meggy, 
Curakao, Bum, 
Dió, Vedáss likőr, 

Vanillia. 
Ára egy ingnek hasonálati utasí-

tással 80 Ullér. 15—50 
Amerikai fogcseppek  a fogfájást  azon-
nal megszüntetik. — Saját készítésit 
Alcntholos söaborszesz a legjobb házi-
szer. — Liliomtej creuic, szappan és 
púder a legjobb és legártalmatlanabb 

kéz- és arcápoló szerek. 
Valódi angol, francia  és hazai illat-
szerek, óriási választékban kaphatók 

BARLA D E Z S Ő 
gyógyszerésznél, Cslkszereda. 
Postai rendelések azonnal intéztetnek. 
10 koronán [elüli rendelésnél franco. 

• 
Ajánlok — húsvétig terjedóleg — 
naponta frissen  leölt szép kövér 

tejes-bárányokat 
bőr nélkül, 5 klgr. súlyban 
darabonként f e b r u á r  l-ig 
3.2 k o r o n á b a n . 

Ifj.  N a g y J á n o s 
KÉZDIVÁ8ÁR9ELY. 

Zongora- és cimbalom-
hangolást 
elvállal: 

BODOR D É N E S 
karmester. 
LAKIK: 

CSÍKSZEREDA, 
Rákóczi-utca 13. szám alatt. 

A nagyérdemű közönség be 
cses tudomására hozom, hogy 
folyó  évi október hó 1-én 
Gyergyószentmiklóson a Merza- és 
Bocsánczi-féle  házban, vezetésem 
alatt a l e g j o b b készDltséggel 

„ANGOL URI SZABÓSÁG" 
cég nyilik meg, mely abban a 
helyzetbea lesz, hogy a legma-
gasabb igényeinek megfeleljen. 
A nagyérdemű közönség szíves 
pártolását kérve vagyok. Kitünö 
tisztelettel g|)fj  JJfrfc  férfi  szabó. 

S Z É K E L Y Ö. 
UJ10NAN BERENDEZETT FÉRFI DIVAT 
ÉS KÉSZRUHA ÁRUHÁZA MEGNYÍLT. 

A bol a legjobb és legizlésesebh 
uri divat dolgok állanak a t. vevő 
közönség rendelkezésére, u. mint 

kalapok, sapkák, ízléses nyakkendők 
a legjobb (Robur) gyártmányú cipő 
különlegességek és fehérnemiiek 

legnagyobb választékban. 
Ga l l é rok minden f  a s o n b a n 
:: :: (E. Péter Gyártmány). :: 

Ks harisnya különlegességek. Kérem a 
t. közönséget szíveskedjék meggyőződni 
újdonságaimról és azok olcsóságairól 
minden vétel kötelezettség nélkül. :: 

5— 

<11/ xll» 

Ha Ön súlyt helyez egészségére, 
Ha azt akarja, hogy jó kinézése legyen, 
Ha azt akarja, hogy nyugodt álma, jóétvágya legyen 
Ha erejében gyarapodni akar 

CSAK DRÉNER-SÖRT I6YÉK! 
Kapható Csíkszeredában üvegekben: a jobb kávéházakban, vendég-
lőkben és az összes jobb ffiszer-  és csemegekereskedésekben. 

Fixalc-tár CsUsvájoaegT'e részére: 
Ni szel Fivéreknél, Csíkszeredában. 

Dréher-féle  poharas sör — naponként friss  c s a p o l á s — 
csakis özv. Nagy Istvánná „Zöldfa"  vendéglőjében, 
az Európa-szállodában és a vasúti étterembe kapható. 

(15i I 52 

Szőnyegáruház. 
Szőnyegek, Linoleum, 

Függönyök, 
legnagyobb választékban, pos-
tai megrendelések azonnal el 

lesznek intézve. 
Tel lmann & Speil 
— H m s s c J , H u t z n s o r !S. — 

15 30 
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Van szi'iiMicsp'in a nngyénlemii közönség becses figyelmét  felhivni, 
miszerint n Rákóczi-utca 23. szám alatti saját liázamban le\-5 
NYKINSKS  ÉS KÁRIMTOS  ÜZLETEMBEN 
minden ti szakmába vágó munkák elkészítését a lvgnngyobb készség-
gól vállalom és ezt csinos kivitelben, olcsó árak mellett pontosan elké-
szítem. Raktáron tarlók a mai kornak megfeleld,  mindenféle  nagyságú 

RUGANYOS  DIVÁNOKAT  ÉS MATRACOKAT 
azért, liogy itt iniii(li»nki beszerezhesse szükségletét ép oly olcsó 
á rlmn, mint bármely nagyobb városban. — Továbbá tudatom még 
a mélyen tisztelt kozünséggel azt is, bogy állandóan raktáron tartok 

KÉSZ UKI KOCSIKAT  ÉS URI SZÁNKÓKAT. 
Yégiil a n. é. közönség szives figyelmét  felhi-
voin szón kiirül nirnyn'. hogy a kocsik, valamint 
minden e sz.ikba vágó munkák javítását el-
vállalom. Magauiot a mélyen tisztelt közön-
ség jóimlululutil ]>árt.tbgásál>n afánlva,  marad-

tam kiváló tisztelettel: 

Bájer Ferencz, nyerges és kárpitos Csíkszeredában. 

H « 
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Ü 
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iNAUCSUK-CIPOSARCnr 
DOBOZA, 
MINŐSÉGE: 

ARANY 

ELSŐ HABYAH VILLAM03ERŐBE BERENDEZETT HANGSZERGY-ÁR. 

STOWASSER JÁNOS 
n» kir udvari szállító, színházak, zenedék, hadsereg stb. szállítója, a Rákóczi táro-
fató  és a hangfokozó  gerenda feltalálója  Badapest, II, Lánchld-ü 5. Gyár: Ontöház-u. 2. 

Ajánl ia a saját gyárában készMt liuros, vonés, fuvó  éa ülö __ 
hangszereit és izok alkatréaaeit, Qninttiszta búrokat. 

Heceaftk  3, 4, \ 6 forinttól  feljebb  a legjobb felszerelés 
szerint — Tárogató rOpafából.  ujezQst billentyűvel és is-
kolával 30 forinttól  feljebb.  — Harmon kák legjobb elpusz-
títhatatlan hangokkal 2.50, 3, 4 5 frttél  feljofo,  Knlönto-
gesség acélhangn hangverseny harmonikák, saját minták. 
8TOWASBEB a bangTokoio gerenda reltalaloja, mely 
által bármily hegedn vagy gordonka jobb, erAsebl, és lá-
gyabb hangit nyer (biztos siker) hegedűbe javnál 4 frt 
Harmónium világMrO legjobb gyártmány 65 írttól feljebb 
jTiltáaok az összes hangszereken knlflulcgos  siakszertt 
nootosaággal, jutányos áron. - Zenekarok telje, teUte-
Mliweftnytis  feltételek  mellett, jutányos árbau, el smert 
UtUnó mlnőaég 

iv«s feltételek  mellett, jutányos aruau, ei»nni> 
lűaég. — A legtöbb katonai zenekar szállítója. 

llţiuu |iuuu«B. — -T általánosan a legszolidabb kiszól 
'en éa bérmentve. - 2 0 

Alt CSÍKI B A I U l - l . GSIKSZENT(WftRT0HOIÍ 
1013 január hó 1-től további intézkedésig 

betétekért 5°|o kamatot Fizet 

sí 

és a betéti kamatadót is viseli. 
3—10 

MEGNYÍLT ERDÉLY LEGNAGY08B SÖRFŐZDÉJÉNEK 

UJ SÖRNAGYRAKTÁRA. 
Van szerencsém a 11. é. közönség szives tudomására hozni, 
liogy Csíkszeredában a kir. Törvőnyszűk közelében (Szász 
üorgely-1'éle ház.) Biii ' jţei ' A l b e r t j ó li i r 11 0 v ü 

MAROSVÁSÁRHELYI SÖRÉNEK WÂ YRAKTÁRÁT 
]iK'»'iiyitoltani, hol szakszerű berendezés és kezelés mellett 
módonibiin van a mai kor igényeinek minden tekintetben 
megfelelő  kiszolgálás mellett a 11. é. fogyasztó  közönség 
kívánalmainak megfelelni.  Naponta friss  töltésű palack és 
hordó sörök állandóan kaphatók. Raktáron tartok továbbá 
borszéki, répáti, kászoni, és Székely Selters vizeket, melye-
ket kívánatra készségg 1 házhoz szállítok a legjutányosabb 
árak mellett. A n. é. közönség szives pártfogását  kérve vagyok 

T e l j e s t i s z t e l e t t e l : f E f l Y V E S AIíflOÍR, 
m a r o s v á s á r h e l y i sörnagyraktár. Telefon  68. 
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6. oldal. C S I K I L A P O K 
4. aiára. 

REISZ MIKSA bútorgyára 
v J g^» Kolostor-Utca 32. szám. Telefon  613. szám. 

Saját készitmányü, kiváló minőségű modern asztalos és kárpitozott bútorok jutányos árban. Műipar tervezési rajziroda. 

Vidéki megrendeléseket a megrendelés napján foganatosítom. Q e 

Külföldi tanulmányi utamból hazaérkezve, azon helyzetben vagyok hogy a 

LEEÜJABB DIVAT 5ZER1NT1 
:: :: NŰ1 D15ZKALAP0KAT :: 

mindenkor a legizlésesebben kiállítva jutányos árban árusíthatom. 

Á t a l a k í t á s t e l v á l l a l o k 
LIGETI SAMUNÉ NŐI DIVATKALAP NAGYRAKTÁRA, CSÍKSZEREDÁBAN. 

19- Vidéki megrendeléseket a megrendelés napján azonnal foganatosítom. 
ragg 6 d 6 o 6 6 d 6 6 6 6 6 5 5 5 1 

Üzlet megnyitási jelentés I 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget ez uton is értesítem", hogy 

Csíkszeredán, Apaffy Mihály-u. 4 sz. a. fióküzletet nyitottunk 
és kérjük t. vevőinket, hogy eredeti Singer varrógépekben, varró-
gépalkatrészekben, ttlkben és varrógépolajliau beiUló szükségletüket 
fenti  üzletünkben fedezni  szíveskedjenek. — Cégünket a nagyérdemű 
közönség szives jóindulatába ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel: 
SINCER CO. VARRÓGÉP RÉSZVÉNyTARSASÁÉ. 
Ezen cégről ismerhetők 
fel  azon Üzletek, — 
amelyekben .SINGER" 
varrógépek árusittatnak 
Gépeink nein szorulnak 
ajánlatra, csak arra kell 
ügyelni, bogy megfelelő 
helyen vásároltassanak 

Szabó Lajosné hölgyfodrász  és hajmunka ter-
mében mindennap délután 
hygieníkus fejmosás  villanj-

C S I K S Z E R E D A , szárítással (meleglevegővel). 
K O S S U T H L A J O S - U T C A . 

Figyelmestetéa. Az Összes 
inán üzletek albul „SINUUJt* 
uév ulutt forgalomba  hozott 
varrógépek egyik régebbi szer-
kczelUok ulán készültek, ame-
lyek ujabb cnaltuli pépeink mÖ-
gült szerkczctKcn, szolgáltatási 
képességben é» tartósságban is 
messze elmaradunk. 22—52 

A CSÍKSZEREDAI TAKARÉKPÉNZTÁR 
minden betét után jövö hó l-töl 
kezdődőleg további intézkedésig 

V KAMATOT ÉS AZ APÓT IS FIZETI. 
8 -

Schvarcz József  és Társa 
Budapest, Váczi-körut 53 sz. 

Alapítási év 1884. = 
Szabadalmazott Ventzki 
göztakarmány füllesztö 

G5,100,íeo, 300 és 020 liter űrtartalom. 
Fülleszt 40—60 perc alatt 

Hordozható pálinkafőző  üstök. 
100 - 400 liter Űrtartalom. — Aí uj 
sseszadótőrvény előírásai szerint. 
Angol marha- és lónyiró-

gépek és ollók. 

± * * d t 3 k ± ± ± ± ± ± ± ± ± ± * ± 

HIRDETÉSEK 
olcsó árszámitás mellett 
közöltetnek s felvétetnek 

A KIADÓHIVATALBAN. 

jóság 
és 

olcsósá-
gánál 
fogva 

Első helyre küzdötte fel magát 

A P l i C H E R - F É L E GYORSMELEGITÖ 
cscrfpUáljihn,  különösen hálőKzobák  és ebédlök  részére 
ajánlom gyorsmelegitS agyag-kályháimat, melyek azon kiváló 
tulajdonsággal bírnak, hogy nly gyorsan fűtenek,  mint a VM-
kályhák, de a melegséget ép ugy. mint az eddigi cserépkály-
hát. hosszú ideig megtartják. — Ezen kályhák a legnagyobb 
fütóképessf  g és jelentékeny tüietóanyag megtakarítás kezes-
sége mellett készíttetnek. Ezen gyorsmelegitó kályháim a vns-
és cserépkályha összes előnyeinek szerencsés egyesítése és tel-
jes joggal állítom, hogy a jelenkor legtökéletesebb kályhája: 

A PUCHER-FÉLE (ÎYORSME-
LETSITŐ CSERÉPKÁLYHA. 

Kívánatra kályháimat kizárólagos Coaks- és szénfütéare  gyors-
melegitó Dauerbrand-betéttel látom el. — Takaréktlízhelyek 
megrendelésénél kérem megnevezői, hogy jobbra a falhoz, 
balra a falhoz  vagy szabadon állva kivántatnak-e. Takarék-
tűzhelyeknek és fürdőkádaknak  a legjobb Chamotteból, fe-
her, márványozott és kék csempék készülnek. Azoknak ára 
nagyság és kivitelük szerint állapittatik meg. Felvilágosttás-
saligen szívesen szolgál az érdeklődő kltzönségnek, vala-

mint a kályha és cBenipe mintákkal is = = 

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland-Cementet ajánl olcsó áron a 

Portlaod-cenNOtgyár Kúgkr fc  TárSai, BraSSó. 
Csíkszeredában kapható: ALBERT BALÁZS ÉS FIA VASKERESKEDÉSÉBEN és NAQYMIHÁLY SÁNDOR CEMENTARU-HAKTArABAN-

Nyomatott Vákár L. könyvnyomdájában, Csíkszeredában. 




